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Dział Automatyki Domów
Honeywell Sp. z o.o.     Tel.: (22) 6060 900
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Do konserwacji części z tworzywa

nie stosować materiałów zawierają-

cych rozpuszczalniki.

 Sosować w instalacjach: 
•    o dobrej jakości wykonania
•    zgodnie z przepisami
•    zachowując bezpieczeństwo.

Postępować zgodnie z instrukcją.

Niezwłocznie reagować na 

niesprawności.

Produkt przeznaczony do stosowania
w aplikacjach określonych w niniej-
szej instrukcji. Wszelkie odstępstwa
powodują utratę gwarancji.

Do not use any cleaning materials
containing solvents for cleaning
plastic parts.

Use the appliance
• In good condition
• According to regulations
• With due regard to safety.

Follow installation instructions.

Immediately rectify any
malfunctions.

The valves are exclusively for use
for applications detailed in these
installation instructions. Any
variation from this or other use will
not comply with requirements.

Ne pas nettoyer la pièce en matière
synthétique avec des produits
d’entretien contenant des solvants.

N’utiliser l’appareil que
• dans un état impeccable
• selon les prescriptions
• en tenant compte de la sécurité.

Observer l’instruction de montage.

Remédier immédiatement à tout
défaut.

La robinetterie est destinée
uniquement aux applications
indiquées. Toute autre utilisation est
considérée comme contraire aux
prescriptions.

L’elemento in materia sintetica non
deve essere pulito con detergenti
contenenti solventi.

Impiegare l’apparecchio
• allo stato ineccepibile
• secondo la sua destinazione
• tenendo conto della sicurezza e

dei pericoli.

Attenersi alle istruzioni sull’installa-
zione.

Provvedere all’immediata elimina-
zione dei disturbi.

I raccordi sono destinati esclusiva-
mente per i campi d’impiego indicati.
Ogni altro impiego viene ritenuto
inadeguato.

E

No limpiar la parte de plástico con
productos de limipieza que
contengan disolventes.

Utilizar el aparato
• en perfecto estado de

funcionamiento
• de acuerdo con los fines

previstos
• cumpliendo con las normas de

seguridad y de funcionamiento.

Observar las instrucciones de
montaje.

Arreglar las averías de forma
inmediata.

Los accesorios deberán utilizarse
solamente para las aplicaciones
mencionadas. Cualquier otro uso se
considerará distinto a los fines
previstos.
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• 2 sposoby
• 2 variations
• 2 possibilités
• Due possibilità
• 2 posibilidades
• �� ��������	
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• 3 baterie LR 6 - 1,5 V typ AA alkaliczno-magnezowe
• 3 LR 6 - 1.5 V - Mignon/AA size alkali-manganese
• 3 piles Mignon 1,5 V, LR 6 alcali-manganèse
• 3 pile Mignon 1,5 V, LR 6 alcali- manganese
• 3 pile Mignon 1,5 V, LR 6 alcali-manganese
• ��
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D A B C M
1/2" + 3/4" DN 70 DN 50/70 300 mm     ok. 12 l
1" + 11/4" DN 70 DN 50/70 300 mm     ok. 15 l
11/2" + 2" DN 70 DN 50/70 300 mm     ok. 18 l
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2. Zrzut wody• Water Drainage • Evacuation de l’eau de rinçage • Scarico dell’
acqua di lavaggio • Evacuación del agua de lavado • ������������	�
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3. Montaż bateriiFitting Batteries • Installation des piles • Installazione delle
pile • Installare le pile • �������
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• Żywotność baterii              ok. 1,5 roku
• Battery life approx. 1,5 years
• Longévité des piles environ 1,5 ans
• Longevità delle pile ca. 1,5 anni
• Longevità delle pile ca. 1,5 anni
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4. Kontrola���������

• Leichtgängigkeit des Ablasskugelhahns � regelmäßig prüfen.
Eventuell austauschen.

• Check regularly drain ball valve for smooth running and
replace, if necessary.

•    Regularnie sprawdzać działanie zaworu spustowego i wymienić
jeśli nieszczelny lub obraca się z oporem.

scarico a sfera. Eventualmente sostituirlo.
• Verificar periódicamente la suavidad de marcha de la llave

esférica de descarga. Eventualmente reemplazarla.
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